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TEOPUA U ITPAKTUKA ITEPEBOJIA

I.T. Xyxynn, A.A. Ocunosa

PE®EPEHIUS NJIN TIPATMATHUKA?
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«Mocxkosckuii nedazozuieckuil 20CyO0apCmeeHHblil YHUGEPCUMEN»
119991, @O, Mocksa, ya. Manas [lupozosckas, 0. 1, cmp. 1

B crarbe paccMaTpuBarOTCs HEKOTOPBIE ACIIEKThI, CBSI3aHHBIE C BEIOOPOM CTpa-
TErH1 MEeXbIA3BIKOBON Nepenaun OMOICHCKUX KHUT, TPEACTABICHHON B Pa3InIHBIX
nepeBozax. OTMedyaeTcs: pacpoCTPaHEHHOCTh TOUKH 3PEHHS, COTJIACHO KOTOPOH
[UETET [0 OTHOLICHUIO K CaKpaJbHOMY coaepkaHuio CesinenHoro [Tucanus o0-
yCIIaBJIMBaJl BBI3BAHHOE OIACEHHEM €ro MCKaXEHHUs CJeJJOBaHHE TpaJuluu Oyk-
BaJIBHOT'O MIEPEBO/IA, HEPEAKYIO apXan3alnio TeKCTa U T.II., XOTS OJHOBPEMEHHO ¢
9TUM IPU3HABAIACh U HOBATOPCKAsl pOJIb MHOTHX MepeBooB bubmu B hopmupo-
BaHUU M PAa3BUTHH DS JINTEPATYPHBIX S3bIKOB. ONHAKO, IOMUMO COOCTBEHHO
JIMHT'BUCTHYECKOT0 aCIIeKTa, IPIMEHEHHAs aBTOPAMU TeX UJIU MHBIX BEPCUU Nepe-
BOJIYECKAs CTPATErHs MOIJIa 3aTParuBarh MO Pa3IMYHBIM IPAarMaTHUYECKUM CO00-
paXXEHHUSIM M COAEPIKATEIbHYI0 CTOPOHY UCXOJHOrO TekcTta. Ha3BaHHBIH MOMEHT
OTHYETIIMBO MPOSABIISIETCA B TaK HAa3bIBAEMBIX COBPEMEHHBIX nepeBonax. Ha sror
MIPOLIECC BJIMSIO U BOBHUKHOBEHUE HOBBIX TEOPETHYECKMX KOHUENIuH. B cBoro
ouepelp, caMa «IparMaTH3alus» MOXKET HOCUTb Pa3JU4YHBIH XapaKkTep M OTHO-
CHUTBCS K Pa3HBIM cdepaM MepeBOJUMOro TeKCTa — OT CIOCO00B Nepeaadn npea-
CTaBJICHHBIX B HEM peasuii 1O MHTEPIPETAL[MH, COOTBETCTBYIOLIEH TEM COIHAIIb-
HBIM HOpMaM M IPHUHLMIIAM, KOTOPbIE XapaKTEepHBI JJIs 3aKa34HUKOB IepeBoja 1
LIEJIEBOH ay TUTOPHUH.

Kniouegvie cnoga: pedepeHIIMAIbHbBIN; TParMaTHYeCKUi; OpUTHHAI; IEPEBOL;
Bubnus; nuHamuueckas / QyHKIHMOHAIbHAS SKBUBAJICHTHOCTh; CKOIIOC-TEOPHSI.
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T'oBopst 0 mpuMeHsBIIEliCS TpH TTepeBofax buOmmy cTpaTeriui Mexxb-
SI3BIKOBOY TIEpeiavyl (CIeAyeT 3aMETUTh, YTO B UCTOPUUCCKOM TTAHE OHU
OCBEIATTUCh 1 B padOTaxX COBETCKOTO MEPHOJIA, MHOTIA AOCTATOYHO IO
po6Ho [["ageummamze, 1970; Komanes, 1972]), oTedecTBEHHBIE YUCHBIE, C
OJTHOV CTOPOHBI, OTMEYAJIM B HUX TCHJICHIINIO K OyKBaJIU3My, 00YCIIOB-
JIEHHOMY OITaCeHWEeM HCKa3uTh CaKpaIbHBIN TeKCcT [Pemopos, 1983: 25],
apxau3anuio Tekcrta u T.11. [Bunorpamos, 2001: 25], a ¢ apyroit — o0-
parianu BHUMaHue U Ha MOMEHTHI IIPOTUBOIIOIOKHOT O XapaKkTepa, pH-
BOJIS B KadecTBe MpuMepoB 1 Byneraty Meponnma, u ocobenno bubnuto
JlroTepa, 0 KOTOPOIl U B CaMble «aTEUCTUYECKUE) BPEMEHA OT3bIBATUCH
KakK O MepeBone «OecIpruMepPHOM ISl TOTO BPEMEHH 10 CMEJIOCTH U
HIUPOTE NPUMEHEHU S Pa3HOO0Pa3HBIX AJIEMEHTOB KUBOM PEYU U CTaB-
1IeM Ba)KHEUIIEH BEXO B UCTOPUU Pa3BUTHS HEMELKOTO s3bIKkay [De-
nmopos, 1983: 27] (BupoueM, HATUYNIO BRICOKOH OIleHKU poiiu JIroTepa
B JIAaHHON 00JacTH B COBETCKOH HAy4YHOU JUTEpaType, HECOMHEHHO,
CITocoOCTBOBAJIN M U3BECTHEIC c1oBa ®. DHTreNnbca 0 HeMeKoM pedop-
MaTope, KOTOPHIN «BBIYUCTUII aBTUEBBI KOHIOIIHU HE TOJIBKO LIEPKBH,
HO YW HEMEIKOTO 53BIKa, CO3Jall COBPEMEHHYIO HEMEIKYI0 MPO3y»
[Qurensc, 1961: 346-347]).

[lomoGHas Ha EePBBIA BT HECKOIBKO MPOTUBOPEYHBAS TPAKTOB-
Ka, €CTECTBEHHO, OTpa)xkaja TOT OOBEKTUBHBIA (PAKT, YTO MEPEBOIBI
Cesmennoro [lucanus, Tpaauus KOTOPbIX HACUUTHIBAET [IBA C TUITHUM
THICSYENETHS U OXBATHIBAET PA3IUYHBIC DIIOXH, SI3BIKH M KYJIBTYDHI,
JICHCTBUTEIIBHO JIACT OCHOBAHUE U IS TOW U JJIsI IPYTod KBaJIU(UKAIIMH.

BeposiTHO, HaunHas yxe ¢ nmocnegHux Aecsatuiaetuil XIX cronerus,
IIPUMEHUTENIBHO K €BPOINEHCKON U aMEPUKAHCKON Tpagulluy B LEIOM
MOKHO TOBOPHUTH O IMIOCTENICHHOM BBIJIBIDKEHUHW Ha TIEPBEIN TUTaH CTpa-
TETUH «IIPUOTMIKEHUS» TEKCTA K TOU ayJUTOPHH, 151 KOTOPOM IIpeTHA-
3HaueH nepeBoll. C cepeuHbl kKe MPOIIJIOro BeKa MPUXOJUTCI KOHCTA-
THPOBATh €€ MpeobagaHre B MOCIEIHNUX, COMMPOBOXKIABIICECT U
COOTBETCTBYIOIIMM TEOPETUUYSCKUM 0OOCHOBAHUEM B BUJIC KOHIICTIIIHH
IUHAMAYecKol / (yHKIHOHAIBHOM skBuBaneHTHOCTH 0. Haiinbl, cko-
noc-teopuu K. Paiic u X. @epmeepa u ap. (Mx 0030p Ha PyCCKOM SI3bIKE
cM. B [[ecaunkuii, 2015: 44-190]). Ecimu npuMEeHUTENBHO K BEPCUSIM,
HOCSAIIINM MHCCHOHEPCKHH XapaKTep W MpeTHa3HAYeHHBIM IS TeX
STHOS3BIKOBBIX KOJJIEKTUBOB, KOTOPHIE HAXOAUIIKCh BHE OXBAaThIBAEMO-
ro bubnueit KynpTypHOTO apeaina, MOAOOHAsI CTpaTerusi Kakoro-mudo
CepPBhE3HOT0 MPOTUBOACHCTBUS HE BCTpEUasa, TO TaM, TIe HaJIU4IECTBO-
BaJIM HACYUTHIBAIOIIIE MHOT'OBEKOBY IO UCTOPHIO «HAIIMOHAIIEHEIE ITepe-
BOIIbI» — Ta ke bubnus Jlrorepa B ['epmanun, bubnus xopons Makosa
B aHIJIOSI3BIYHOM ITpocTpaHcTBe nin CUHO#ANbHEIN iepeBoa B Poccun —
CUTYaIHs BBITIISA/IENIAa TPUHIIMITHAIIEHO WHOU, TIOCKOJIBKY B TAKOM CITydae
KaXJIblii HOBBIM BapHaHT COOTHOCHUTCSI C TEKCTOM «KJIACCHUECKUM.
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[IpaBna, mocineaHMI TaKKe MOKET IOABEPraThCs OMPEACTICHHON KOPpeK-
THPOBKE B «JeapXau3upyromeM» AyXe, IpUUeM 3Ta «Jieapxan3arus»
MOPOii KacaeTcs He TOJIBKO YHCTO opdorpaduueckux MOMEHTOB, HO U
3aTparuBaer 6oyee CymeCTBEHHbIE aCIeKThl, YTO OCOOEHHO HATJIsTHO
IIPOSIBIIIACH B «PEBH3MSX» Bubmmu JlroTepa, MOCICIHSS U3 KOTOPBIX'
OblJ1a 3aBepIlIeHa K MATUCOTIeTHEMY roouieto Pehopmarinu (mompoOHee
cM. [Xyxynu, Ocumnosa, 2017]).

Hwxe aBTopaMu pempruHIMAaETCs MOIBITKA Ha MaTepralie HECKOIb-
KHUX IepeBoZoB brubimu mponsmocTpupoBaTh HEKOTOPBIE TPUEMBI, UC-
NoJb3yeMble B TIO0OHOTO poaa Bepcusix. OqHaKo MpeABapUTENBHO XO-
TeNoCh OBl cIeNaTh OHO 3aMeYaHHe.

Eme B 1970-e roas! onMH U3 KPYTHEHIIIUX OTE€UECTBEHHBIX TEOPETH-
koB niepeBona JI.C. bapxynapos, paccmarpuBasi pa3IidHbIE THIIB 3HAYE-
HUI — pedepeHnHaIbHbIC, TPArMaTU4YECKUe U BHY TPUIIHHIBUCTUYECKHUE
(aHaTM3 caMoi MIPEeICTAaBIEHHON B €ro paboTe KOHIICTIIIUH U €€ TEPMHU-
HOJIOTHYECKOT0 arlfiapaTta B HalllK 33/1a91 HE BXOJUT), OTMEYAIL, YTO, KKaK
OyaTo <...> mpu NepPEeBOJIC COXPAHSIIOTCS, TIPEKIE BCEro, 3HAUCHUS pe-
(epeHnraIbpHbIe, B MEHBIIEH CTETIEHN — 3HAYeHHS IIParMaTUuIecKue»,
BCIICJICTBHE YETO KTOBOPS O “TIOPSIAKE OYSPETHOCTH Mepenadyl 3HAaUCHUH
<...>clieryeT ycMaTpUBaTh 3a/1a4y NePEeBOTINKA B TOM, YTOOBI B IIEPBY IO
odepeb rnepeaaBarh peepeHuanbHbIe 3HaYeHU 1, BO BTOPYIO0 — IIpar-
Matuueckue» [bapxynapos, 2010: 72]. OgHako 37ech ke aBTOp Moadep-
KHBAET, YTO TAKOTO poja MPSMOJIWHEHHAs NepapXUIHOCTh MOJATBEPXK-
JaeTcsl Jajieko He BCerna, MOCKOJbKY, OyIy4YH cIpaBeIIUBON IS
HAYYHOW W TEXHUYECKOW JTUTEPATYPHI, OHA B OONBITMHCTBE CIIydaeB He
MOJXOUT IS TUTEPATy Phl XyA0KECTBEHHOM, I/l «BEAYLIUMHU U OCHOB-
HBIMHU YacTO OKa3bIBAIOTCA He pedepeHIuanpHbie, a MparMaTH4ecKue
3HAYEHUsI, BRIpAKEHHBIE B TaHHBIX TeKcTax» [bapxynapos, 2010: 73].

OTHOCHUTENBHO CTaTyca pEIUTHO3HOT0 TEKCTA C TaHHOM TOUKH 3peHus
HaM yKe TIPUXOAIIOCH BhICKa3bIBaThCs [ XyxyHu, Ocunosa, 2013], mo-
3TOMY OTpaHUYUMCS 37€Ch TOJbKO YIIOMHHAHHEM O TOM, UTO, €CIH,
C OJTHOW CTOPOHBI, Xy/I0’KECTBEHHAS IICHHOCTh MHOTUX KHUT, BXOSAIIIUX
B cocTaB O6HOelickoro KaHOHa, O0Ienpu3HaHa, To, C APYTOil CTOPOHBI,
OTHOILIEHUE K TEKCTY TOH ay TUTOPHH, 7151 KOTOPOH OH B IEPBYIO OUEPENb
MpenHa3HaueH, eCTECTBEHHO, HE MOXKET HHTEPIIPETHPOBATHCS B JAHHOM
Cly4yae UCKJTIOUUTENBHO B 3CTETUYCCKUX TEPMHUHAX. A HEOOXOAUMOCTD
YUYUTHIBATH MIPH paboTe HaJ MEXKBI3BIKOBOU TIepeIadel JaHHbBIE dK3eTe-
THUKH, TEPMEHEBTUKH U APYTUX TUCIUILINH, IPEAINOIaraeT u perieHmue
psina 3ajmad, MPUCYIIUX B 3HAYUTEIBHON CTEIICHH MEPEBOJY CIIeIIHAIb-
HOMY. B 3T0i1 cuTyaruu OONBIIMHCTBO co3aTesnieil HOBBIX (II0 OTHOIIIe-

! Lutherbibel 2017. URL: https://www.die-bibel.de/bibeln/online-bibeln/
lutherbibel-2017/bibeltext/ (mara oopamenus: 08.05.2020).
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HHIO K KJaccuueckuM) Bepcuit CesamierHoro [lucanms, kak ObLIO yKe
MOKa3aHo, OTAAaBAaJIO MPEANOYTEHUE ITparMaTuke mnepey pedepeHIei.

He ocranaBnuBasch ceiiyac Ha MOMEHTaX, KOTOPBIE CBSI3aHBI C OT-
Ka30M OT HCIIOJIb30BAHMS COOCTBEHHO apXaWyHBIX €AMHHUIL SI3bIKA THIIA
as06eu, thou M T.I., iepeiieM K 00Jee MHTEPECHBIM C JaHHOW TOYKH
3peHUsI CIyqasim.

Bo-niepBhix, 3TO 3aMeHa (a TOUHEE FOBOPS, TOIMEHA) peainii, TPHUBO-
IAIIAst K MOIIEPHU3AIINY TEKCTa U MIOPOi BeChMa HAIIOMIHAOIIAS TTapO-
nuinbiil mpuMep B.H Komuccaposa o 3ameHe B nepeBojie cTpen AXuil-
neca Ha pakeTsl ¢ Mblica Kanasepan [Komuccapos, 2000: 149].

B cBs13u ¢ ’TUM MOYKHO BCIIOMHHUTH caenyromui anusol. Korga B Ha-
vase 1950-x rofoB BeILIeN B CBET IPOOHBIH BBITYCK MepeBoaa EBanrenus
oT Mardes, BEIOTHEHHBIN KUBITUM U pabOTaBIINM 3a pyOekoM emu-
ckoniom Kaccuanom (C.C. be306pa3oBbiM), OJMH U3 U3BECTHBIX OTEUE-
CTBEHHBIX y4eHbIX-O0ubienctoB A.M. lIBaHOB 0TO3BasCcA Ha 3TOT TPYA
BEChbMa Pe3KO KpUTUUECKON pElIEH3UEN, MPUYEM CPEA TPOUYHUX MOTpel-
HOCTe MPUBEI U HCIIOIb30BaHKE B KaUueCTBE MEPHI IJIMHEI CJIOBa 8epcma,
WPOHUYECKH 3aMeTHB: «Takas MOepHHU3AIUS eABa JIM YMECTHA B MPH-
MeHeHUH K CBsnieHHbIM [TucbMeHaM, u eclii JOBOJUTH €€ 10 KOHIA, TO
etre OoJiee COBpEMEHHBIM B TAHHOM CITydae ObLJ1 ObI TEPMUH “KHUIOMETP »
[MBaHoB, 1954].

Hetpyano yBuzneTs, 4T0 aBTOp peLieH3UH MPHOET B IPOLUTHPOBAHHOM
(hparmMeHTe K pUeMy, KOTOPBIH eMy MPEACTABISIICA YeM-TO BPOJE Fe-
ductio ad absurdum. BeposiTHO, TaKOBOU TNOMBITKA UCIOJIb30BaAHUS
8epcmvl BMECTO TPATUITHOHHOTO #0MpULYa B KOHEYHOM CUETE ITOKa3allach
1 M3/1aTeNSIM NIEPEBO/IA, TOCKOMLKY B MOCIETHEM BApHAHTE ¢durypupyer
yxKe HeHTpaJILHa;[ mulcsaua wazoe (XOTs gepcmy MOZKHO HalTH U B Ooee
paHHI/IX u OoJiee TTO3THUX PYCCKHUX nepeBoz[ax) OnHaxko B OHON U3
HEMEUKHUX Bepcuil bubnuu, BrepBble BBILICAUICH B CBET B CEpEAMHE
1980-x TOZIOB U ¢ TeX IMOpP HEOJHOKPATHO Mepeu3/IaBaBIlIecs, yXe Ha
nepBbIx cTpanumax (Gen. 6: 15-16) I'ocnoas HactaBnsetr Host oTHOCH-
TENLHO PasMEpOB KOBHEra B CIEAYIOLIMX CIOBAX: “Es muss 150 Meter
lang, 25 Meter breit und 15 Meter hoch sein™. Jlanee taxxe durypupy-
10T pa3IuvHble eIUHULBI METPUUYECKON CHCTEMBI, BEC BBIPAXACTCS B
rpaMmax M KujorpaMmmax, 00beMbl — B INTpax u T.11. [[pumedarensHo,
OJTHAKO, YTO MO/I00Hasl MOAEPHU3ALINS COUETAETCS B HA3BAHHOW BEPCUU

2 Tocnona mamero HoBblif 3aBeT Ha CIABIHCKOM U pycckoM si3bike. VxnnBeHneM
POCCI/II/ICKOI‘O Bubnetickoro obmectsa. Bropeim Tucaenuem. CII6., 1822.
3 Bubmus. Kuuru Castmiennoro Ilucanns Berxoro u HOBOFO 3aBeTa B COBpPEMEH-
HOM pycckoM miepeBone / [lox pen. M.II. Kynakosa u M.M. Kynakosa. M., 2015; bu-
omust. Kanrn Cesamennoro Ilucanns Berxoro m Hosoro 3asera. KaHOHI/I‘IeCKI/IGA Co-
BpeMeHHbII/I pycckuii nepeson. M., 2015.
Hoffnung fiir alle. Basel, 2003

218



C BEChbMa COJIUHBIM KPHUTHKO-TEKCTOJIOTHUECKHUM allapaToM, Kacaro-
IIAMCS HESICHOCTEH, UMEIOIIIMXCS B ICXOJTHOM TEKCTE, €r0 PACXOXKICHUN
C IPEBHUMH TIEPEBOJIaMU, COJCPKAIIMMH ITPUMEPhI OYKBaJILHOM Iepe-
JIa49d OTJICBHBIX MECT NOJIMHHNKA, U T.II.

C nomoOHBIMU KOMMEHTApUSIMH MOXXHO BCTPETHTHCS M B JIPYTHX
Bepcusax CesmeHHoro [Incanus, BKIIO4ast U PYCCKOSA3BIYHBIE”, OJJHAKO
B paccMaTpUBACMOM U3aHUY OHU IIPE/ICTABJICHBI B 00bEME, XapaKTCPHOM
HE CTOJBKO JIJIA MOITYIISPHOT0, CKOJIBKO JIJIs1 CYyTYy00 HayYHOTO TIepeBOIa.
B aTOM cMEICITE IieKIapaIius ero 0CHOBATEIIEH O TOM, UTO X IEJIBIO OBLIO0
CO3/aHKE TPYJla, MAKCUMAIILHO OJU3KOTO MO CMBICIY K OPUTHHAITY, HO
B JIMHTBUCTHYecKoM oTHomeHuu (“in Grammatik, Satzbau und Re-
dewendungen”) oTpaxxaromiero oObIYHOE YIOTPEOJCHHE HEMEIKOTO
SI3BIKA, Ka3aJI0Ch OBbI, IMEET HEKOTOpPbIe OCHOBaHU . OTHAKO MOXKHO JTH
CUHUTATh YIIOMSHYTYIO BBIIIE «METPH3AIHIO» ONONICHCKON JeHCTBUTEb-
HOCTH (1axke 03 ydeTa TOro, HaCKOJIBKO OHa OTpakaeT pedepeHIuaib-
HOE€ 3HAUYEHHUE MCIOIb3YEMBIX B MICXOAHOM TEKCTE €JUHUILl H3MEPEHU )
MOJITUHHON peau3aliell U3JI0KEHHOTO BBIILE TPUHITUIIA UITH K€ BTOPOH
MOMEHT SIBHO TIpe00JiajaeT HaJl TIEPBBIM — BOIPOC, KaK MPEJCTaBIAET-
C4, HECKOJIBKO CIIOPHBIH. ..

Crnemyromuii acleKT, KacalolIuiicss MHTEPECYIoUIe HaC TPOOIEMBI,
MOXXHO KBaJIM(UIIUPOBATHh KaK DITUMHUHAIMIO KYJIBTYPOJIOTHICCKUX
nakyH. [loxxanyii, ”MEHHO Ha3BaHHBIN MOMEHT OBLIT B HAUOOJBINEH CTe-
TICHH B IIEHTPE BHUMAaHU S TeX KOHIICMINH, KOTOPHIE YITOMHHAJIUCH BEIIIIE,
HalJs1 BechMa MoJipoOHOe OTpaXKeHUE B U3BECTHBIX Tpyaax 0. Haiiabl.
EcTecTBeHHO, 4TO HaIe BCero OTHOCAIINECS K MOJOOHBIM CTydasM IpH-
Mepbl OpaJIUCh KaK pa3 U3 BEPCUil, CO37aBaBIIMXCS HA Pa3IMUHbIX 3K30-
THYECKHX S3BIKAX, YTO BIOJHE OOBSICHUMO, TIOCKOJIIBKY UMEHHO 3]1eCh
MOYKHO OXKHAATh OOJBIIEH CTENEeHN KYJIBTYPHBIX PACXOXICHHUH (XOTS
npuBoguMas y toro ke FO. Haiiapl 3aMeHa «CBATOrO IIEJIOBaHUS» Ha
«cepeyHoe PYKOIMOXKaTHe» B OHOM W3 TIEPEBOIOB, IIPEeIHA3HAYEHHBIX
Il OPUTAHCKOM MOJIONICKH, MIOKA3BIBACT, YTO UMH JICJIO HE OT'PAHUYH-
Baetcs [Hatima, 2007: 10]).

B npunnune, mogo0HBIE 3aMEHBI BEChbMa OJTM3KHA PACCMOTPEHHBIM
BBILIE CIy4YasiM MOJIEPHU3AIMU peajiuid, TaK KaKk U B TOM U B JIPyroM
CITydae IMeeT MECTO OTKa3 OT COXpaHeHHs pedepeHIINaTFHOTO 3HAUYCHH S
paau mepegauu mparMaTUYecKoro, OJJHAKO HEKOTOpask pa3HULa MEXKIY
HUMH TeM He MeHee ycMaTpuBaeTcs. Eciii BHeceHUe B APEBHUHA TEKCT
pakem ¢ mvica Kanasepan CTaBUT TENBIO IPEOIOJICTh 8peMEHHYI0 TUC-

> Bubnus. Kuuru CesimenHoro [Iucanus Berxoro m HoBoro 3aBeta B coBpeMeH-
HOM pycckoM riepeBoze / [Tox pen. M.II. KynakoBa u M.M. Kynakosa. M., 2015; bu-
omust. Kaurn Cesamennoro ITucanns Berxoro m Hosoro 3asera. Kanonnueckue. Co-
BpeMeHHbIH pycckuit nepesoi. M., 2015.

6 Hoffnung fiir alle: XXVIIL.
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TaHIHIO, TO puc BMecTo xieba [[ecannknii. COpok BOMPOCOB]| U T.II.
JIeKcu4eckue TpaHchopMalliy MPU3BaHbI B IEPBYIO OUEPE/[b yCTPAHHUTD
IUCTAHIUIO IOKAIbHO-KYIbMYPHYI0 (JoMecmurayusi, 10 TePMUHOIIOTUU
JI. BenyTTn). [IpaBma, B 000oux cioydasx mparMatudeckuii 3 ekt mpu-
BOJIUT HE TOJIBKO K 3aMeHe pedepeHIInaabHOro 3HaueHUsI, HO U K Qop-
MHPOBAHUIO Y MOTpeduTens momnoOHOI BEpCHH BeChbMa MUCKaKEHHOTO
MIpeJICTAaBICHUS O TOM AeUCTBUTEIBFHOCTH, KOTOpas B OpUTHHAJE OTpa-
JKeHa, YTO BBHI3BIBACT HEKOTOPBIE COMHEHUS HE TOJNBKO B HKGUBANEHMI-
Hocmu TTIOJOOHOTO TIEPEBO/IA, HO B €T0 a0eK8amHOCHIU.

Ho, moxanyii, 0co00 mpucTaibHOC BHUMAaHHUE CTaIH MPUBJICKATh B
HaIIH IHHU MTOTBITKY epecMoTpeTh CBamerHoe [ lucanme ¢ mo3ummii Tax
Ha3bIBaeMOM (PeMUHUCTUYECKOM TEOJIOTUH, TTPOBO3TJIAIIAONICH He00X0-
JTUMOCTB BHECTH B OMOIEHCKUI TEKCT MPUHITUIIHI T€HIEPHOTO PABEHCTBA,
WHKJTFO3UBHOTO S3bIKA M T.I. Tpamuiiuu monoOHoM GemuHu3anuu Bert-
xoro 1 HoBoro 3aBeToB BOCXOIAT ellle K KOHITY MO3alpoILIOro Beka u
CBSI3BIBAIOTCSI OOBIYHO C AEATENHHOCTHI0 Dnn3aber CTEHTOH — co3/a-
TeIbHMIIBI Tak Ha3biBaeMoi JKenckoir bubmuu (‘The Woman's Bible’);
OJTHAKO TIO TIOHSTHBIM MPUYWHAM OCOOBIH pa3Max «(PeMUHU3AMHSI» H
«MHKJIIOBHU3AIU sy brubauu npuobpesna Ha pyOexke MPOIIIOro ¥ HbIHEI-
Hero cToxeTnii. [IpHMepOM MOXKET CITy KUTh OJ[HA 3 HEMELKHX BEpCHii ,
i€ OTKPBITO IPOBO3MIIANIAETCS, YTO «IIPABHIIBHBIN C YUCTO (PUIIONIOTH-
YECKOHM TOYKU 3pEHUS» NEPEBOJ HE ABISETCA TAKOBBIM IO CYILECTBY, a
PYKOBOJICTBOBATKCS, KOTJ]a PeUb UIET O TeHAEPHON CTOPOHE, HAJICKHUT
TEM SI3BIKOM, KOTOPBIN MPUMEHSETCS B Halld JHU. BereacTBue 3Toro
MIPU3HAETCS HEOOXOJUMBIM HE TOIBKO CTaBIIIEE yKe MPUBBIYHBIM BKITIO-
YeHHE B TeKCT HAMMEHOBAHUH JIMII )KEHCKOT'O T0Ja (T.€. NCIOIb30BaHUE
BEIPKEHUH THIIA «OpaThs U CECTPBD U TaM, Tlie B OpUTHUHAIE PUTYPH-
PYIOT JIMIIb TIEPBbIE), HO H OTKa3 OT 0003Ha4YeHHs | ocmoma UCKITIOTH-
TEIBHO CJIOBOM, 0003HAYAIOIINM MPUHAJJICKHOCTh K MYIKCKOMY POIY
(aem. Herr). Oco60ro BHUMaHUSI 3aCITYKUBAET TOT (haKT, UTO IPOSBICHUS
MOJ00HOMN «TreHAepHON MOTUTKOPPEKTHOCTH MOYXHO HAalTH U B COBpe-
MEHHBIX PEIAKIUSIX Kiaccuieckux Bepcuii CpsmenHoro [lucanus, kak
3TO MMEET MECTO B YIIOMSIHYTOH BBIIIIe HOBOH Bepcuu bubmuu Jlrorepa.
ITonpiTKa HAaBs3aTh €€ AaXke TaM, TI€ OHA BCTYNAET B IPOTUBOPEUHE YIKE
C YHCTO JUHTBUCTUYECKHUMH MOMEHTaMH, IPUBOAUT MHOTA K MOYTH
AHEKJIOTUYECKHUM MocaencTBUAM. C 0JJHON CTOPOHBI, U3 TEKCTa U3TOHSI-
eTCsl HepellKo hcnoibp3yemMoe JlroTepoM 11t HanMEeHOBaHUS KEHITUHBI
CJIOBO CpefHero pona das Weib kak He OTBe4arolee TPEOOBAHUSIM T'EH-
JIEPHOM CIPaBEIIMBOCTHY, 3aMEHSISICh JIEKCEMOH )KEeHCKOro pona die Frau
(Bripouem, momo0Has 3aMeHa UMeNNa MECTO W NP MpPeIbIAyLIel mepe-
pabotke bubnuu Jlrorepa B 1984 r.). C npyroii CTOpOHBI, aBTOp CTaThH,

7 Bibel in gerechter Sprache. Miinchen, 2011.
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B KOTOPOii 0OTCTanBatach HEOOXOMUMOCTH MTPUAATH HOBOM Bepchu Ooiee
«OKEHCTBEHHBII» XapakTep, UCIIOIH30BaIa B 3aIJIaBUH KaK pa3 UM MpH-
JarateibHOe, 00pa30BaHHOE OT IMPEJAaHHOI'O0 OCTPAaKU3MY CIOBY Weib:
“Neue Ubersetzung: Luthers Bibel soll weiblicher werden” [Kreuzer,
2015]. 3ameTuM, KcTaTH, 4TO, XOTS AAHHOMY acCHEKTY IMOCBSILIEH psA
paboT 1 B oTedecTBEHHOI HaydHOU uTeparype [Konocosa, 2010; [1lapos,
2019; u 1p.], B IpaKTUYECKOM IIJIaHE, HACKOIBKO HaM U3BECTHO, B CO3-
JNIAHHBIX 32 MOCJEIHHUE TOMBl PYCCKHUX nepeBoaax bubnuu momoOHbIE
YCTaHOBKH KaKOH-TNOO CyIIeCTBEHHOMN MPaKTUYECKOW peain3aliil He
MOy IHITH.

K mparmMarnueckoMy acnekTy MOKHO OTHECTH M HOBYIO HHTEpIIpe-
TaIUIO TIOCTYIIKOB OMOIEHCKIX MepCOHaKEH MPeCTaBISIOTCS IPOTHBO-
pedJanuMy COBpEMEHHBIM MOpaIbHBIM HopMaM. Tak, cormacHo CHHO-
JaIbHOMY TepeBOJYy M KJIACCHYECKHUM BEPCHUAM Ha JPYTHX SA3BIKaX,
TIJICHUB JKUTEJIEH 3aXBaYeHHOT0 rOpo/ia, apb JlaBua «IIOI0XKIIT UX TIOJ
TIUJTBL, TIOZ JKeJIe3HbIE MOJIOTHIIKH, TIO KeJIe3HbIE TOTIOPHI, M OPOCHIT UX
B oOkuratenbHbie ieuny (2 Lap. 12: 31). OnHako cCOBpeMEHHEBIE TIEPEBO-
JTbI Yalre TOBOPAT 37IeCh O TPUHYAUTEIBHBIX padoTax, HapuMep; «<...>
MPHUCTABIII X K ITHJIAM, eJIe3HBIM MOJIOTHIIKAM U TOIIOpaM U 3aCTaBUII
00XUTaTh KUPIHYW» , TOCKOIBKY OPUTHHAI Ja€T BO3MOKHOCTH PA3HBIX
uHTepnperanuil. To ecTy HANKUIO HE omKka3 OT Nepenadn pedepeHu-
alIbHOTO 3HAUYEHUS B IOJIB3Yy MPArMaTUYECKOTO, a npeonoumenue pu
BBIOOpPE TIepBOT0, 00YCIOBICHHOES YCTAHOBKAMH CO3MaTeNIeH U / WiIn
OpraHu3aTOPOB JJAHHOTO MEePEeBO/IA.

[logBoms uTOT CKa3aHHOMY, €IlIe pa3 3aMETUM, UTO IIPHU peaTu3alnu
TOM MparMaTuyecKoi 3aJa4u, KoTopas o0yciaaBIuBaeT BHIOOP CTpaTeruu
MEXbSI3BIKOBOW Mepeaadn, HaOIFIaeTCs UCIIOb30BaHUE PA3IIUYHBIX
MPUEMOB TIOCJIEHEH, BCIEACTBHE YETO COOTHOIIEHNE MEX Y pedepeH-
IUATBHON U MParMaTHYECKON COCTAaBIISIOMIMMY MEPEBOJHOTO TEKCTa B
OTHOIIEHWH K UCXOJHOMY MOXET CyIIeCTBEHHO OTIHYAThCS.
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The present paper deals with some aspects connected with the selection of the
translation strategies represented in different Bible versions. The view according to
which the piety towards the sacred content of the Holy Writ and the danger of its
possible distortion stimulated the tradition of the literal translation and led quite
often to the literality, archaization, etc., is widely spread among the specialists, al-
though at the same time the great role of the Bible translations as the means of the
formation and development of the many literary languages is also recognized. On
the other hand, besides the pure linguistic aspect as such, the strategy of the differ-
ent Bible translators could also touch the substantial part of the original due to
different pragmatic reasons. This is particularly evident in so-called ‘modern trans-
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lations’. This process has been influenced by the appearance of the new translation
theories. In turn, ‘pragmatics’ itself may have a different character and be related
with different sides of the text: from the methods of the representation of the so-called
cultural words (‘realia’) to the interpretation consistent with the norms and principles
accepted by the translation organizers and the target audience.
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